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Aprender y practicar el español es un placer
accesible a cualquier persona de cualquier edad; el
español es un idioma altamente sociable, vital y
alegre. Viajar y hacer un curso de español es
mantener viva la curiosidad, enriquecerse,
conservar un alto rendimiento mental al tiempo
que se disfruta de los mejores aspectos del ocio, la
gastronomía, los eventos culturales, las visitas, etc.
Comunicar en la lengua de Cervantes permite
hacer mucho más que un simple viaje. Posibilita 
el diálogo directo con las personas, adentrarse en
la cultura y las tradiciones y no ser un simple
turista observador. 

Learning and practising Spanish is
an affordable and accessible luxury
to anyone at any age; Spanish is a
highly sociable language. Travelling
and taking a Spanish course is
ultimately enriching and helps you
maintain a healthy curiosity as well
as keeping you on your toes while
enjoying all the other benefits of
being on holiday: eating local
dishes, going on cultural visits, etc.
Expressing yourself in the
language of Cervantes offers you
much more than a simple holiday. 
It allows you to speak with people,
immerse yourself in the culture and
traditions and not be simply just
another tourist.

El placer de 
el español

The fun of 
learning and speaking 
Spanish

aprender y practicar 
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23 países y culturas, 
500 millones de hispanoparlantes

23 countries with
distinct cultures 
and 500 million
Spanish speakers

El español no sólo es la lengua de 40 millones
de españoles, es también la lengua oficial de
22 países, muchos de ellos en América del
Sur. Desde Tierra de Fuego hasta México y
desde Valparaíso a Buenos Aires pasando
por Machu Pichu. El español abre las puertas
a una historia fascinante ilustrada por
culturas milenarias y una literatura tan
variada como extensa. El español es también
la segunda lengua de comunicación de los
Estados Unidos y en su totalidad alcanza a
más de 500 millones de personas en un
mundo globalizado y ávido de intercambios
de conocimientos.

Spanish isn’t only the language
of the forty million Spaniards,
it’s also the official language
in 22 other countries throughout
the world; many of them in South
and Central America. From Tierra
del Fuego in Argentina to Mexico
and from Valparaíso in Chile to
Buenos Aires in Argentina via
Macchu Pichu. Spanish can open
many doors on a fascinating and
animated history and culture
with an extensive wealth of
literature of great variety.
Spanish is also the second language
in the U.S.A. A statistic that makes
the number of Spanish speakers,
in a world becoming
increasingly globalised,
total 500 million speakers.
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The exoticism 
of Andalusia:

El exotismo de Andalucía: 
entorno ideal para aprender español
Andalucía ha sido siempre un tierra mítica en Europa y generó la atracción de los
primeros viajeros, aventureros y escritores ya por el siglo xix. En Andalucía se forjó y
generó la imagen más amable y exótica de España: la luz mediterránea, el clima cálido,
los colores vivos, los callejones de piedra y casas blancas, los campos poblados de
caballos y toros, el flamenco, Picasso, garcía Lorca y tantos otros mitos y realidades
que hacen de Andalucía la esencia misma de España. Andalucía es la región más
extensa y poblada de España, la única que ofrece dos Mares y se fundamenta en dos
culturas milenarias: la romana y la árabe.

 
the ideal place
to learn Spanish

Andalusia has been a land of myths
within Europe and attracted the first
travellers, adventurers and writers
since the 19th Century when the
image of it being the friendly, exotic
face of Spain began: the light of the
Mediterranean, the warm climate, the
bright colours, the cobbled streets
with whitewashed houses, the fields
of horses and bulls, flamenco, Picasso,
garcía Lorca and many other myths
and truths that make Andalucsia the
very essence of Spain. Andalusia is
the largest and most populous region
in Spain, the only one that offers a
Mediterranean and an Atlantic
coastline and the only one that has a
history formed from two different
ancient cultures: roman and Arab.



clic ofrece, desde hace cerca de 30 años, los mejores servicios de cursos de español a
estudiantes de todas la edades procedentes de los 5 continentes. La calidad y el
confort de sus instalaciones, el perfil de sus profesores, la eficacia de sus métodos de
enseñanza, la variedad de sus alojamientos y la riqueza de su programa sociocultural
han permitido a clic ser miembro de asociaciones internacionales selectas y de
prestigio como International house o eaquals. clic es, además, Centro Acreditado del
Instituto Cervantes y centro examinador del dele.

clic has always been providing the
best Spanish language courses for
students of all ages from the 5
different continents for over 30 years.
The comfortable, high-tech facilities,
the high quality teaching staff, the
teaching methodology, the student
accommodation and the cultural
activities programme have enabled us
to continue to be members of such
prestigious international associations
as International house and eaquals.
clic is also an accredited centre and
dele examination centre of the
Instituto Cervantes.

clic International House 
está entre las mejores escuelas de España y de Europa

clic
International
House 
is amongst the best
language schools in
Spain and Europe
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The Spanish language and culture 
(50+) course was designed some
years back for people who fall into
this age group who are looking for a
course whose content caters to their
interests and that goes at their pace.
There is a separate cultural
programme designed for them
during their course. The class sizes
are reduced and the class
methodology focuses on oral
practice and the study of the
grammar through this. reduced class
sizes enable the teacher to dedicate
more time individually to the
students and therefore incorporate
the needs of the students into the
class content. 
High quality student 
accommodation is close to the
school and the diverse cultural
programme running parallel with
the classes makes the experience
much more enriching than many
other Spanish language courses: A
spell in Seville or Cadiz learning
Spanish and enjoying the leisure
time make for an unforgettable
shared experience.

Un curso que responde
a las necesidades
y expectativas de los 
estudiantes mayores
de 50 años

El curso Español y cultura (50+) fue creado por clic hace ya varios años para
estudiantes de más de 50 años en busca de un curso adaptado a sus intereses tanto en el
contenido de sus clases como en el ritmo de las mismas y en el programa sociocultural.
Clases en grupos reducidos del mismo rango de edad, un método que hace hincapié en la
práctica oral haciendo más atractiva la gramática, un trato individual por parte de un
profesor atento a las necesidades de cada alumno, un alojamiento cercano y de alta
calidad y un programa de inmersión sociocultural variado y ameno hacen de esta
experiencia mucho más que un simple curso de español. Una estancia en Sevilla y Cádiz
para aprender español y vivir momentos de diversión y ocio inolvidables entre amigos.
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A course that responds
to the needs and
expectations 
of mature students



Curso de español y
cultura para
mayores de 50. 
Diversión y aprendizaje
entre compañeros con los
mismos intereses

Spanish language and culture courses
for the over fifties. 
A fun learning environment with classmates
with similar interests

The Spanish language and culture (50+) is aimed at those who want to study
Spanish in authentic surroundings and get first hand experience of the culture,
the food, the wine, the architecture, flamenco, the art history and all other aspects of
Spanish life. The sociocultural immersion programme allows students to revise and
practise vocabulary through visits to the sights, performances of music and dance,
theatre, wine tasting, lunch with the teachers etc. A series of activities that allow 
mature students to feel satisfied with what they have learnt and with what they
have experienced.

El curso español y cultura para mayores de 50 años va dirigido a aquellos que 
quieren estudiar el español en un entorno real y acercarse de manera activa a la
cultura, la gastronomía, los vinos, la arquitectura, el flamenco y la historia del arte y
todos los aspectos sociales de la lengua y de la vida española.
El programa de inmersión sociocultural permite revisar y practicar el vocabulario a
través de visitas a monumentos, espectáculos de danza y teatro, catas de vinos, 
almuerzo con profesores, etc. Una serie de eventos que permiten al estudiante en
edad madura sentirse satisfecho tanto por su aprendizaje como por su
experiencia cultural y social.
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Sevilla es arte,
color,
flamenco, 
saber vivir
y buena mesa

Seville is the capital of Andalusia as well
as being the third largest city in Spain
with a population of 750,000. With the
orange trees lining elegant avenues and
the colourful small back streets; with the
guadalquivir river running through the
city as witness to the period of Arab
domination and then the conquest of the
Americas; with the imposing monuments
and the old city walls that inspired operas
such as Carmen, The 
barber of Seville, Don Giovanni and 
others; with the colourful facades and the
unmistakeable giralda that reflects and
represents the fusion of cultures and
beliefs that have always made up
Andalusía. Known by the Arabs as Isbilia
and by the romans as Hispalis, it’s not
only a unesco World heritage site housing
Europe’s largest old town, it’s also a lively
and energetic regional capital that has
developed with the times and offers
visitors a network of modern theatres, an
internationally renowned opera house, an
olympic stadium and museums.
Flamenco performances and a fantastic
gastronomic offering place Seville high
amongst other cities in Europe. Seville is
best seen on foot so as to get to know it up
close. The locals “Sevillanos” will be more
than welcoming.

Sevilla es la capital de Andalucía y la tercera ciudad de España, con 750.000 habitantes. Con los
naranjos que adornan sus elegantes avenidas y sus coloridas callejuelas; el río guadalquivir, testigo
de los más importantes hitos históricos de la época árabe y de la conquista de América; imponentes
monumentos y murallas que inspiraron las más sonadas óperas como Carmen, El Barbero de Sevilla,
Don Giovanni y tantas otras; con sus fachadas de mil colores y su inconfundible giralda, que resume el
crisol de culturas y creencias que ha sido siempre Andalucía. Llamada por los árabes Isbilia e Hispalis
por los romanos, no sólo es patrimonio cultural de la unesco por poseer el casco histórico mas extenso
de Europa, sino también una capital efervescente y enérgica que ha sabido evolucionar con los
tiempos y ofrece al visitante una red de modernos teatros, una ópera de referencia internacional,
un estadio olímpico, decenas de museos, innumerables espectáculos flamencos y una oferta
gastronómica que sitúa la ciudad entre las primeras de Europa. Sevilla se recorre a pie y muestra a
quienes la visitan su cara más cercana. Los sevillanos acogen a los extranjeros haciendo gala de su
afable y alegre carácter.
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Seville: Art, colour,
flamenco, 
the good life and good
food



Cadiz
is sea, nature 
and 3,000 years of history

Cádiz es mar, naturaleza 
y 3.000 años de historia

Cádiz or The small silver cup as some call
it, is a sea port and is the oldest
settlement in western Europe.
It’s the provincial capital with about
130,000 inhabitants. Cadiz has very
much its own character and personality
due to the fantastic light (almost African)
and its location: A peninsula surrounded
by water. Beyond having an enchanting
old town centre, the city is famous for its
lifestyle, the bars, the markets filled with
fruit, vegetables and freshly caught fish.
Cadiz and the surrounding areas have a
well earned reputation amongst those
who love the coast for the unspoilt
beaches where one can practise water
sports such as kite surfing or wind
surfing. Because of its late arrival on the
tourist trail, Cadiz has been able to
preserve its architectural heritage. Its
miles upon miles of coastline offer the
visitor wild beaches flanked by sand
dunes and pine forests. Paradise for
those trying to escape from other
tourists. Many consider Cadiz to be the
European havanna because of its exotic
feel. The locals “gaditanos” are known
throughout Spain for lively character and
their sense of humour which is best seen
on show at carnival time.

Cádiz o la Tacita de Plata, como la llaman algunos, es un puerto de mar y el asentamiento humano más antiguo del oeste de Europa.
Es la capital de la provincia de Cádiz y cuenta con 130.000 habitantes. Cádiz tiene carácter propio por su luz casi africana y su
ubicación: una península rodeada de agua de mar. Además de un centro histórico con un encanto irresistible, la ciudad es famosa
por su ritmo de vida, sus tascas y sus mercados repletos de frutas, verduras y pescados frescos. Cádiz y sus alrededores se han
forjado una fama bien merecida entre los amantes de las playas vírgenes y apacibles en las que practicar deportes como el windsurf
y el kite surf. Por su tardía incorporación a los destinos turísticos, Cádiz ha sabido preservar todo su patrimonio arquitectónico.
Su costa ofrece kilómetros de playas salvajes flanqueadas de dunas y bosques de pinos; todo un paraíso para quienes huyen de las
grandes aglomeraciones turísticas. Su sabor exótico hace que muchos la consideren La habana de Europa. Los gaditanos son
famosos en toda España por su gran sentido del humor y su carácter alegre que se manifiesta, con todo su esplendor, con motivo
del famoso Carnaval de Cádiz.
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Metodología 
En este curso los participantes desarrollan competencias de
comunicación para todo tipo de situaciones en vacaciones y vida
cotidiana: desde noticias de la actualidad, trámites en el banco,
pedir información, entender el menú de un restaurante.
Horario 
De 09.15 a 13.00. 
Grupos reducidos 
5-10 participantes de diferentes nacionalidades.
Programa sociocultural especial
Por las tardes o noches en compañía del profesor, incluye: un paseo 
orientativo y copa de bienvenida, una visita cultural, una comida 
con el profesor, un espectáculo flamenco, una clase de cocina y una 
actividad especifica relacionada con la temática del curso del año. 
Ver ejemplo programa.
Tanto en Sevilla como en Cádiz, el programa de actividades tiene 
enfoque variado según la época del año en la que se realice el curso: 
Semana Santa, Carnaval, Feria, Flamenco, Cata de vinos, etc.

Methodology 
on the course, students develop communication competences for all
types of holiday and daily situations. These topics could range from
current news items, dealings with the bank, asking for general
information, ordering in a restaurant etc.
Times 
09.15 to 13.00. 
Reduced groups
5-10 students from different nationalities.
Cultural activities programme
Afternoons and evenings with a teacher, included in the program is 
an orientation tour of the city followed by welcome drinks, a cultural 
visit (seasonal) dinner with the teacher, a flamenco show, a cookery 
class and an activity related to a class theme for that year. See below 
an example programme.
In both Seville and Cadiz, the cultural programme will have special 
highlights according to the season, i.e.: Semana Santa, Carnival, 
Feria, Flamenco, Wine tasting, etc.

Ejemplo de programa para 2 semanas 
Example Programme for 2 weeks

1Semana /week

09:15-13 :15
Clases de español
Spanish classes

Semana /week

09:15-13:15

Clases de español
Spanish classes
Mediodia 
Midday 
Tardes
Afternoon

2 LUnES Monday
Comida española y andaluza
Spanish and Andalusian food
Almuerzo
Lunch
 Visita Cultural
catedral y giralda
Cultural visit to the cathedral 
and the Giralda
Visita orientativa de Cádiz 
de la torre Tavira
Orientation tour of Cádiz and 
a visit to torre Tavira

MArTES Tuesday
Errores comunes de
los estudiantes
Common mistakes in Spanish

MIErCoLES Wednesday

El folklore español
JUEVES Thursday

El cine español

Spanish cinema

VIErnES Friday

revisión y evaluación

Revision and test

SABADo Saturday

Día de salida

Departure day
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noche
Evening

Mediodia
Midday
Tardes
Af ternoon

LUNES Monday

Presentarse 
a los compañeros
Introductions to the group

Almuerzo
Lunch
Paseo orientativo 
y copa de bienvenida
Orientation tour of the city 
and welcome drinks

Cata de vinos
Wine tasting

Clase de Fonética

Phonetics class

MArTES Tuesday

Pedir información en los 
bares, museos, tiendas, etc.
Asking for information in 
bars, museums, shops etc

Clase  de cocina

Cookery class

Clase de Arte

Art class

noche
Evening

Actividades comunes
Activities in common

Actividades en clic ih Sevilla
Activities in clic ih Sevilla

Spanish folklore

Clase de Sevillanas

Sevillanas dance class 

MIErCoLES Wednesday
Los viajes

Trips and journeys

Actividades en clic ih Cádiz
Activities in clic ih Cadiz

Cata de Vinos

Wine tasting

JUEVES Thursday

Fiestas de España

Festivals and public 
holidays in Spain

Espectáculo Flamenco

Flamenco show

Espectáculo Flamenco
Flamenco show
Cena con profesor
Dinner with the teacher

VIErnES Friday
Costumbres españolas y 
malentendidos culturales
Spanish custom and 
cultural misunderstandings
Almuerzo con el profesor
Lunch with the teacher

SABADo Saturday

Excursión 
al Puerto 
de Santa Maria
Excursion 
to Puerto 
de Santa Maria

Excursión
a Cordoba y
visita a la gran
Mezquita
Excursion 
to Cordoba and 
visit to the Great 
Mosque
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Curso de lengua y
cultura española para
mayores de 50 años

Spanish language
and culture courses for
the over fifties 



Our 

Nuestros 
alojamientos
Todas nuestras opciones de alojamiento
han sido cuidadosamente seleccionadas
y cuentan con todas las comodidades
para hacer la estancia agradable y
sentirse como en casa. La distancia
máxima a la que se encuentran es de 20-
25 minutos andando de la escuela.
Disponemos de alojamiento en familias,
pisos compartidos o privados, residencia
clic y hoteles.

Our facilities…
in Seville
An example of a typical old building,
measuring 1800 m2 in the heart of the
city, minutes form the Cathedral and the
main high streets, and the Teacher
Training Centre in an annex.

Nuestras instalaciones…
en Sevilla
Una casa típica sevillana de 1.800 m2 en
el corazón de la ciudad, a solo unos pasos
de la Catedral y las principales calles
comerciales; y el Centro de Formación de
Profesores en un edificio anexo .

Nuestras instalaciones… 
2

Our facilities… 

accommodation en Cádiz

in Cadiz

All our different accommodation
options have been carefully selected
and have all the necessary home
comforts to make for a pleasant stay.
The maximum distance from the school
to our residences is a 20-25 minute
walk. Selection includes: home stay,
shared or private apartments,
clic residence or hotels.

Un moderno edificio de 300 m en el mejor barrio de la ciudad: 
Bahía Blanca, a tan solo unos pasos de la playa y de la zona comercial.

A modern building measuring
300 m2 in one of the best
neighbourhoods in the city:
Bahía Blanca (White Bay),
minutes from the Beach and
the city centre.

Aulas
Classrooms

Terraza y piscina
Roof terrace and swimmimg pool

Librería de idiomas
Language bookshop

Sala multimedia
Multimedia room WIFI

Sevilla 
Seville

Cádiz 
Cadiz

35
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Centro de Lenguas e Intercambio Cultural

Cádiz

ESPAÑA

Sevilla

Jerez

Málaga

Barcelona

Madrid

Sevilla

Cádiz

clic ih Cadiz
C/ de las Acacias, 13. 11007 Cádiz, España
T/F +34 956 255 455
E cadiz@clic.es

clic ih Seville
Albareda, 19. 41001 Sevilla, España
T +34 954 502 131
F +34 954 561 696
E clic@clic.es

Cádiz / Cadiz

Sevilla / Seville

Sevilla y Cádiz

SEVILLA


